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[Text]

Someone made the point a moment ago that we should 
perhaps have the Speaker here. That is probably not a bad idea 
and if the committee agrees we will make the usual representa
tions and see what time we can arrange with him. Working 
that around the Minister, we will have those two as two of our 
early witnesses, which will allow the others who have asked 
us...

We have a list which will be distributed to you. It names 10 
people, some of whom 1 recognize and can see very clearly the 
logic . . . There are one or two names, quite frankly, that I have 
some difficulty with, but if they ask to come, we will hear 
them.

Mr. Cassidy: Mr. Chairman, the Speaker may wish to be 
accompanied by some of his officials, but...

The Chairman: The Speaker comes with his officials; that is 
understood. The Speaker would not appear alone, nor would 
the Minister. They would have their officials with them to 
back them up.

Mr. Turner.
Mr. Turner (Ottawa—Carleton): Let us not exclude the 

Speaker from the other place either, Mr. Chairman, because it 
affects members of the Senate as well as the Library of 
Parliament and the House of Commons.

The Chairman: That is an excellent point, Mr. Turner. We 
shall issue an invitation to Mr. Charbonneau as well.

Ms Copps.
Ms Copps: Given that I have been carrying this bill for my 

party, and will be absent on government business next week, I 
would hope that at the very least we could have the Speaker 
and other government representatives coming in the following 
week of the schedule.

The Chairman: That would mean we are two weeks away 
from getting going. I would hope that the .. .

Ms Copps: 1 would have no objection, Mr. Chairman-

The Chairman: —information would be . . . What about 
later this week?

Ms Copps: Later this week would be great.
The Chairman: That is assuming they can . . .
Ms Copps: The other option would be to have some of the 

other representatives brought in earlier in advance of the 
present members of the board or the Speaker.

The Chairman: Mr. Piché from the PSAC has already put in 
a request. Perhaps we could speak to him, although I assume 
they would want to hear the Minister first. Has anyone any 
thoughts on that? I would assume that the alliance would want 
to hear the Minister first.

Mr. Tupper: 1 would certainly want to hear the Minister 
first.

[Translation]
inciter à la précipitation, mais je pense que nous pourrions 
avancer à une cadence raisonnable.

Quelqu’un tout à l’heure a dit que nous devrions peut-être 
inviter le président. L’idée n’est pas mauvaise, et si le Comité 
est d’accord, nous allons faire ce qu’il faut et voir quelle date 
lui conviendrait. En combinant cela avec le ministre, cela nous 
ferait déjà ces deux témoins dans les premiers jours 
d’audience, ce qui nous permettra d’avoir les autres . ..

Nous avons déjà une liste qui va vous être distribuée. Vous 
avez 10 noms, dont je reconnais déjà certains, et je vois très 
bien une logique se dégager... il y a un ou deux noms que je 
ne comprends pas très bien, mais s’ils ont demandé à témoi
gner, nous les entendrons.

M. Cassidy: Monsieur le président, le président de la 
Chambre viendra sans doute accompagné ...

Le président: Cela va de soi. Il ne viendra certainement pas 
seul, pas plus que le ministre. Ils seront accompagnés de leurs 
hauts fonctionnaires et assistants.

Monsieur Turner.
M. Turner (Ottawa—Carleton): Étant donné que le projet 

de loi concerne également le Sénat, comme la Bibliothèque du 
Parlement et la Chambre des communes, n’excluons donc pas 
d’emblée le président de l’autre endroit.

Le président: Voilà une intervention très utile, monsieur 
Turner. Nous enverrons une invitation à M. Charbonneau.

Madame Copps.
Mme Copps: Étant donné que j’ai été déléguée par mon 

parti pour m’occuper de ce projet de loi et que je serai en 
déplacement officiel la semaine prochaine, j’aimerais pour le 
moins que le président de la Chambre et d’autres membres du 
gouvernement soient prévus pour la semaine suivante.

Le président: Cela nous obligerait à attendre deux semaines 
pour commencer. J’aimerais que . . .

Mme Copps: Je n’y verrais aucun inconvénient, monsieur le 
président...

Le président: .. . l’information soit... et à la fin de la 
semaine?

Mme Copps: Ce serait parfait.
Le président: À condition qu’ils puissent .. .
Mme Copps: L’autre solution consisterait à inviter d’autres 

témoins, avant le président et les membres du Conseil.

Le président: M. Piché, de l’AFPC, a déjà demandé à 
comparaître. Nous pourrions peut-être prendre contact avec 
lui, mais je suppose que l’on préférera de façon générale 
entendre d’abord le ministre. Y avez-vous déjà réfléchi? Je 
suppose que l’Alliance préférerait entendre d'abord le ministre.

M. Tupper: En ce qui me concerne, c’est effectivement aussi 
ce que je préfère.


